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T Ə B İ İ  K İ ,  Ə L Y A Z M A S I D I R

Mən 16 avqust 1968-ci ildə “J.Mabiyon atanın nəşr etdirdi-
yi, fransız dilinə tərcümə edilmiş, Melkli Adso atanın qeydləri” 
adlı bir kitab əldə etdim (Paris, Lasur abbatlığının mətbəəsi, 
1842)1. Tərcüməçi Balle adlı bir abbat idi. Olduqca yoxsul olan 
tarixi şərhdə deyilirdi ki, tərcüməçi on yeddinci əsrdə benedik
tin ordeninin2 tarixçəsini araşdıran məşhur alimin Melk mo
nastırının kitabxanasında tapdığı XIV əsrə aid olan əlyazmasını 
hərfbəhərf tərcümə etmişdir. Beləliklə, Praqada sevdiyim birini 

1 Le manuscrit de Dom Adson de Melk, traduit en français d’apres l’edition 
de Dom J. Mabillon. Paris, Aux Presses de l’Abbaye de la Source, 1842. 
2 Rahib ordenləri kilsə tərəfindən təsdiq olunmuş nizamnaməsi olan, 
təntənəli şəkildə and içmiş rahiblərdən ibarət daimi dini cəmiyyətdir. 
Rahiblər andiçmə mərasimindən sonra hər hansı əmlaka sahib olmaqdan, 
nikah bağlamaqdan məhrum edilir. Rahiblər yalnız onlar üçün xüsusi olaraq 
ayrılmış yerlərdə – monastırlarda yaşayırlar. Rahib ordenləri həyat tərzinə, 
məqsədlərinə, fəaliyyət istiqamətlərinə görə, zahiri cəhətdən isə hər ordeni-
nin özünəməxsus rahib geyimləri olduğu üçün bir-birindən fərqlənir. Rahib 
ordenləri dörd kateqoriyaya bölünür: 1. “Nizamnaməyə sadiq rahiblər” – 
buraya antonianlar, bazilianlar, benediktinlər və onlardan ayrılmış firqələr: 
klyunilər, sistersianlar və kartezianlar daxildir. 2. “Nizamnaməyə sadiq 
kliriklər” – buraya avqustinlər, premonstranlar, dominikanlar və yezuitlər da
xildir. 3. “Dilənçi ordenlər” – buraya fransiskanlar, karmelitlər, minoritlər 
daxildir. 4. “Cəngavər ordenləri” – buraya hospitalyerlər, tampliyerlər, gül
xaçlılar və s. daxildir.
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gözlədiyim zaman əldə etdiyim nadir əsər (bu, xronoloji olaraq 
üçüncü tapıntım idi) məni yad ölkədə darıxmaqdan qurtardı. 
Bir neçə gündən sonra sovet qoşunları talesiz şəhəri işğal etdi. 
Mən Lints civarında Avstriya sərhədini keçə bildim; buradan 
isə asanlıqla Vyanaya gəldim və nəhayət, Praqada gözlədiyim 
həmin qadınla görüşdüm. Biz birlikdə Dunay çayı boyunca yu
xarı istiqamətdə səyahətə yollandıq.

Adsonun qorxunc hekayəsini zehni gərginlik içində acgöz
lüklə oxuyurdum və kitaba o qədər aludə olmuşdum ki, yum-
şaq qələmlə üstünə yazı yazmaq çox xoş olan, “Jozef Jiber” fir
masının gözəl və böyük dəftərlərindən bir neçəsini dolduraraq, 
tərcümə etməyə nə zaman başladığımı özüm də hiss etmədim. 
Beləcə, biz Melk civarına gəlib çıxdıq; çay döngəsinin üstün-
dəki bir təpədə yerləşən, yüz illər boyunca dəfələrlə yenidən 
tikilmiş Stift1 hələ də yerində dayanmışdı. Bir oxucu kimi artıq 
anlamışdım ki, monastır kitabxanasında Adso atanın əlyazma-
sının izlərinə rast gəlinməmişdir.

Zalsburqa az qalmış, Mondzeya sahillərindəki kiçik oteldə, 
lənətəgəlmiş bir gecədə bizim birliyimiz pozuldu, səyahətimiz 
yarımçıq qaldı və mənim yoldaşım Ballenin kitabını da götürə
rək yoxa çıxdı; əlbəttə, bu, bəd niyyətin nəticəsi deyildi, sadəcə 
bizim ayrılığımızın dəlicəsinə mənasız və qəfil olduğunun təza
hürü idi. Beləcə, əlimdə yazılı dəftərlər, ürəyimdəsə böyük bir 
boşluq qaldı.

Bir neçə aydan sonra Parisdə axtarışlarıma davam etdim. 
Fransızca orijinaldan götürdüyüm qeydlərdə, hər şeydən əlavə, 
ilkin mənbədən olan sitatlar da vardı. Həm də təəccüblü dərə
cədə dəqiq və ətraflı:

Vetera analecta, sive collectio veterum aliquot operum & opus
culorum omnis generis, carminum, epistolarum, diplomaton, epi-
1 Monastır – (latınca).
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taphiorum, &, cum itinere germanico, adnotationibus aliquot 
disquisitionibus R. P. D. Joannis Mabillon, Presbiteri ac Monachi 
Ord. Sancti Benedicti e Congregatione S. Mauri. — Nova Editio 
cui accessere Mabilonii vita & aliquot opuscula, scilicet Dissertatio 
de Pane Eucharistico, Azimo et Fermentatio, ad Eminentiss. 
Cardinalem Bona. Subjungitur opusculum Eldefonsi Hispaniensis 
Episcopi de eodem argumento Et Eusebii Romani ad Theophilum 
Gallum epistola, De cultu sanctorum ignotorum, Parisiis, apud 
Levesque, ad Pontem S.  Michaelis, MDCCXXI, cum privilegio 
Regis1.

Sent-Jenevyev kitabxanasında dərhal “Vetera Analecta”nı 
sifariş etdim. Lakin titul vərəqində Ballenin təsvirindən fərqli 
olan ən azı iki cəhəti görüb çox təəccübləndim. Birincisi, na
şirin adı başqa idi: burada – Montalant, ad Ripam P.P.Augus
tianorum (prope Pontem S.Michaelis)2. İkincisi, burada nəşrin 
tarixi iki il gec göstərilmişdi. Topluda nə Adsonun qeydlərinə, 
nə də onun adı keçən hər hansı mətnə rast gəlmədiyimi demək, 
məncə, artıqdır. Ümumiyyətlə, bu nəşrin orta və kiçik həcmli 
materiallardan ibarət olduğunu görmək çətin deyildi. Ballenin 
mətni isə bir neçə yüz səhifədən ibarət olmalıydı. Mən ən məş

1 Qədim antologiya, yaxud müxtəlif növ qədim əsərlərin Toplusu. Məktublar, 
qeydlər, epitafiyalar – Müqəddəs Mavr ittifaqının və Müqəddəs Benedikt 
rahib ordeninin pastoru, teologiya doktoru, müqəddəs ata Jan Mabiyonun 
tədqiqatları və qeydləri, alman dilində olan şərhi ilə birlikdə. Mabiyonun 
həyatını və onun Ali Müqəddəs ata kardinal Bona yazdığı “Priçastiye ayi-
nindəki şirin və turş Çörək haqqında” yazısını da əhatə edən yeni nəşr. Bu 
mövzuda  İspaniya yepiskopu İldefonsun əsərləri və Yevsebiy Romanskinin 
Teofil Qalla yazdığı “Naməlum müqəddəslərə ehtiram barədə” məktubu 
da bura daxil edilmişdir; Paris, Müqəddəs Mixail körpüsü yanındakı Levek 
mətbəəsi, 1721, kralın icazəsi ilə (latınca).  
2 Montalen, Sent-Ogüsten sahil küçəsi (Sen-Mişel körpüsünün yanında) – 
(latınca).
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hur mediyevistlərə1, xüsusən gözəl şəxsiyyət, unudulmaz alim 
Etyen Jilsona müraciət etdim. Lakin onların hamısı dedilər ki, 
mənim Sent-Jenevyevdə istifadə etdiyim Vetera Analecta möv
cud olan yeganə nəşrdir. Passi rayonunda yerləşən Lasur abbat
lığına gedib dostum Arne Laaneştedt atayla söhbət etdikdən 
sonra yüz faiz əmin oldum ki, Balle adlı abbat Lasur abbatlığı
nın mətbəəsində heç zaman kitab nəşr etdirməmişdir. Fransız 
alimlərinin tərcümeyi-hallara aid izahatlarının səliqəsizliyi ha
mıya məlumdur. Lakin bu hal ən pis gözləntiləri də üstələmişdi. 
Aydın olurdu ki, mənim Praqada əldə etdiyim kitab uydurma 
imiş. Üstəlik, Ballenin həmin kitabı indi məndə deyildi (ümu
miyyətlə, onu geri almağın yolunu görmürdüm). Əlimdə yalnız 
öz qeydlərim vardı, buna isə çox az etibar etmək olardı.

Böyük fiziki yorğunluğun gətirdiyi bəzi həyəcanlı anlar var
dır. Belə anlarda keçmişdə tanıdığımız adamların ruhları gözü
müzə görünür (“en me retraçant ces details, j’en suis a me de
mander s’ils sont reels, ou bien si je les al reves”)2.

Sonralar abbat Byukuanın gözəl əsərlərindən öyrəndim ki, 
yazılmamış kitabların da ruhları vardır.

Yeni bir təsadüf baş verməsəydi, şübhəsiz ki, Melkli Ad
sonun hekayəsi üstündə hələ də baş sındırırdım. Lakin Tanrıya 
şükürlər olsun ki, 1970-ci ildə Buenos-Ayresdə, Korryentesdə, 
bu böyük küçənin məşhur Patio del Tanqosunun yaxınlığında 
kiçik bir kitab dükanına göz gəzdirərkən Milo Temeşvarın is
pancaya tərcümə edilmiş “Şahmat oyununda güzgülərdən isti
fadə edilməsinə dair” adlı kitabına rast gəldim. “Apokaliptiklər 
və inteqrə olunmuşlar” kitabımda bu müəllifin daha sonralar 
yazdığı “Apokalipsis satanlar” əsərini araşdırarkən, artıq bu ki

1 Qərbi Avropanın orta əsrlər tarixini öyrənən alimlər.
2 Bu təfərrüatları xatırladığım zaman onların gerçək, yoxsa xəyal olduğunu 
öz-özümdən soruşmağa ehtiyac duyuram.


